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- ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO - INSTALLATION AND APPLICATION INSTRUCTIONS -
- INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION ET D’ UTILISATION - INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG -
- INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y EMPLEO -

DIMENSIONALI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - DIMENSIONES
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© TEMPERATURE RATINGS TYPE 4X
ELECTRICAL | TEMPERATURE
MODEL
|| % B ] % 8 RATING RATING
- @70 _ - 970 _ EOSSOUNDER | 12/24VACDC | -30°+50°C
EOS SOUNDER EOS SOUNDER A+ | E0s SOUNDER A+ | 12/24V ACDC .30 +50°C

ASSORBIMENTI - CURRENT CONSUMPTION - CONSOMMATION DE COURANT - STROMVERBRAUCH - CONSUMO DE CORRIENTE

EOS SOUNDER EOS SOUNDER A+
v= |12]| - |a2a| — v= |12 | - |2a | -
vy |~ |12 | -] 2a vV | - |12 — | 24

mA |60 | 150 | 45 | 100 mA | 150 | 300 | 120 | 250
dBA)1m | 75 | 75 73| 75 dB(A)1m | 98 | 99 | 99 100

COLLEGAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL WIRING - RACCORDEMENT ELECTRIQUE
ELEKTRISCHE VERBINDUNG - CONEXION ELECTRICA

ASSICURARSI CHE LA TENSIONE DI ALIMENTAZIONE DEI MODULI DI SEGNALAZIONE SIA UGUALE A QUELLA DI RETE!
ENSURE THAT THE POWER SUPPLY VOLTAGE OF THE MODULE IS THE SAME AS THAT OF THE NETWORK!
VEILLER A CE QUE LA TENSION D’ALIMENTATION DES ELEMENTS DE SIGNALISATION CORRESPOND A LA TENSION DU RESEAU!
ACHTEN SIE AUF GLEICHE VERSORGUNGSPANNUNG VON NETZ UND SIGNALELEMENTE!
VERIFICAR QUE LA TENSION DE ALIMENTACION DE LOS MODULOS DE SENALACION SEA LA MISMA DE LA RED!
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MODULO ACUSTICO - SOUND MODULE - ELEMENT ACOUSTIQUE - AKUSTISCHES ELEMENT - MODULO ACUSTICO

ASSICURARSI DI TOGLIERE LA TENSIONE PRIMA DI INTERVENIRE SUL PRODOTTO

DISCONNECTED POWER SUPPLY BEFORE MAKING ANY INTERVENTION ON THE DEVICE
S’ASSURER D’AVOIR COUPE L’ALIMENTATION AVANT D’INTERVENIR SUR LE PRODUIT
VOR OFFNEN DES GERATES DIESES SPANNUNGSFREI SCHALTEN

DESCONECTAR LA TENSION ELECTRICA ANTES DE TRABAJAR EN EL EQUIPO

SETTING EXAMPLE
OFF=0 [ ]
l T |
ON=1 Loooa

SOUND 1: 00 O ( INTERMITTENT )
SOUND 2: 0 0 ( BI-TONE )

SOUND 1
N° TONE TONE TYPE F(Hz) TIMES 7 :IP S‘;VITC"-: 5
1 INTERMITTENT =~ | ========= 2000 0.1s ON/0.1s OFF olo]o
2 SWEEP X 3 111 |20002800|05s0N/05s0FFX31.5s0FF | 1 |0 | o
3 SWEEP X 3 A A1 | 5001200 | 05s0N/05sOFFX3 15s0FF | 0 | 1 | 0
4 INTERMITTENT R 970 15 ON/1s OFF 1110
5 | INTERMITTENTX3 | === === 2000 |05s0ON/05sOFFX3-1.5s0FF| 0 | 0 | 1
6 BI-TONE MII | 20002400 0.5s/0.5s 10|
7 LINEAR -_— 1000 - o111
8 BITONE MU 140002000 0.465s,/0.465s AR
SOUND 2
1 BITONE ML T 5050000 0.265/0.26s oo
2 INTERMITTENT ToEmEEmT 650 0.5 0N/ 1s OFF 1o
3 SWEEP AN A 25000000 055 ON,/0.5s OFF X 3 1.5s OFF B
4 SWEEP AN 200500 [05s ON,/0.5s OFF X 3 1.5s OFF 1]

- UINSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA DA PERSONALE SPECIALIZZATO.
SULLA LINEA DI ALIMENTAZIONE USARE FUSIBILI RITARDATI DIMENSIONATI A SECONDA DELLA TENSIONE.
- INSTALLATION MUST BE MADE BY TRAINED PERSONNEL.
ON THE POWER SUPPLY LINE USE APPROPRIATE TIME-LAG FUSES ACCORDING TO THE VOLTAGE.
- LINSTALLATION DOIT ETRE EFFECTUEE PAR DES PROFESSIONNELS.
SUR LA LIGNE D’ALIMENTATION UTILISER DES FUSIBLES RETARDES DIMENSIONNES SELON LA TENSION.
- INSTALLATION NUR DURCH FACHLEUTE.
FUR DIE ZULEITUNG TRAGE SICHERUNGEN VERWENDEN, DIE NACH DER SPANNUNG ZU BEMESSEN SIND.
- LA INSTALACION TIENE QUE SER EFECTUADA POR PERSONAL ESPECIALIZADO.

EN LA LINEA DE ALIMENTACION EMPLEAR FUSIBLES LENTOS ADECUADOS SEGUN EL VOLTAJE.

NON SMALTIRE COME RIFIUTO URBANO - NOT TO BE DISPOSED OF AS COMMON WASTE - NE PAS ELIMINER COMME DECHET URBAIN
NICHT UBER DIE NORMALE SAMMLUNG VON HAUSMULL ENTSORGEN - NO ELIMINAR COMO DESECHO URBANO
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